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AHHOTAUMSA
Beeoenue. YcroitunBoe pa3BUTHE 00pa30BaTEIFHOTO MPOCTPAHCTBA YHUBEPCUTETA CBSI3aHO C BOIPOCAMH COXPAHCHHUS U
MPEYMHOXEHUS SI3BIKOBOTO M KYJIETYPHOTO pa3Hoo0Opasus. [IporpaMMbl cETEBOTO B3aMMOJICHCTBUS U aKaIEMHUECKON MO-
OMJIBLHOCTH 00OTaNa0T Cpeay By3a. BHIIMHIBH3M CTAHOBUTCS BCe 0OJiee pacipoOCTPaHEHHBIM SIBIICHHEM, aKTYaIU3HPYs
BOTIPOC O CaMOHICHTH(UKAIINH aBTOpa OMIIMHTBAIEHOTO TEKCTA.
L]ens. V3yvenne OMIMHTBAJIBHBIX TEKCTOB B KOHTEKCTE POJIH, KOTOPYIO OHU HTPAIOT IMPU (POPMUPOBAHUH KAPTHHBI MIpa
00yJaroIIerocs 1 ero MPeICTABICHHS O SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHOM Pa3HOOOpa3uu.
Mamepuanst u memoowt. Ha niepeoM 3Tare HCcciea0BaHus UCIIOIB30BAIKCEH TEKCThI poMana . Bpacku «Yo-yo boing!» (1998)
U Hay4HO-MOMyIspHbI Tpya M. Komana «Schluss mit der Okomoral! Wie wir die Welt retten, ohne stéindig daran zu
denken» (2019). Ha sTom 3Tamne ObUT IpUMEHEH JTHHIBUCTUYICCKIH, KOMIOHEHTHBIA, JUCTPUOYTHBHBIN M JIMHTBOIHIAK-
TUYecKuid aHanu3. Jlanee ObLTAa TPOBEJCHA OIlEHKA OTHOIICHHS TPYIIIBI CTYACHTOB K OWJIMHTBAJIbHBIM TEKCTaM C IPH-
MEHEHHEM METojIa PEQIICKCHU.
Peszynomamut uccneoosanus. Ilokazansl crieupUIeCKAe THITHI CMETIECHHS S36IKOBOTO KO ISl TEKCTOB HA UCTIAHTIIHHN-
CKOM H JICHIIMICKOM TPAHCIMHTBAIBHOM sI3bIKe. BEISABIICHO, UTO Hambojee 4acTo BCTPEYAIOUINMCS THIIOM CMEIICHUS
KOJIa SIBJISIETCSI CMEIIIEHUE KOJla MEX]y CIIOBAaMH U CJIOBOCOUYETAHUSIMU. BTOPBIM 10 3HAYMMOCTH UAET BHYTPUCEHTEHIIU-
aJbHOE CMEIIeHHE SI3BIKOBOTO Kozia. HakoHerl, CyIecTByeT Takke HHTEPCEHTEHIINaIbHOE CMelleHre Koia. B KoHTekcTe
aHaIM3a JUHTBOAUIAKTHYECKOTO TOTEHIMANa OMIMHTBAIIGHBIX TEKCTOB HA 3aHATHSX IO TIEPEBOAY M MEXKYIBTYPHOM
KOMMYHUKAITUH OMPEACTICHO, YTO MOJABIIAIONICe OOIBITHHCTBO OOYYAIONIMXCS U3 YUCIIAa PECIIOHICHTOB U3MEHIIIH CBOE
MPEJICTABJICHHEC M OTHOIICHHE K OMJIMHIBU3MY U SI3IKOBOMY Pa3HOO0pa3HIo.
Oodcyscoenue pe3ynbmamos. bBUTMHTBATIBHBIE TEKCTHI SIBIISIOTCS BAXKHBIM UCTOYHUKOM HH(pOpMAIHH 17151 QOPMUPOBAHUS
SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpA U KYJIETYPHOU UACHTH(PHUKALINN COBPEMEHHOTO CTYICHTA, a TAK)KEe HHTEPECHBIM M HECTaHIaPT-
HBIM JIUHTBOJMIAKTHYECKUM pecypcoM. [IpuMeHeHrne TOA0OHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHAX I10 MIEPEBOIY U MEKKYIBTYpHOU
KOMMYHUKAIUH (POPMUPYET HHKITFO3UBHYIO CPENY, PA3BHBACT aKaIEMHUCCKY) MOOMIBHOCTD M PACIIMPSCT MPECTABIIC-
HUE CTYACHTOB O OOTraTCTBE S3BIKOB U KYJBTYD.

KuroueBble cJI0Ba: OHMIIMHTBU3M, SI3bIKOBass KAPTHHA MHpPA, UACHTHYHOCTH JHYHOCTH OOYYarOMmIerocs, MepeKIroueHIe
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Abstract
Introduction. The sustainable development of the university educational environment is connected with the issues of
preservation and multiplication of linguistic and cultural diversity. Networking and academic mobility enrich the university
setting. Bilingualism becomes an increasingly widespread phenomenon, articulating the question of self-identification of
the author of a bilingual text.
Objective. The study analyses bilingual texts in the context of the role they play in the formation of the learner’s worldview
and their perception of linguistic and cultural diversity.
Materials and Methods. In the first stage of the study, the texts of the novel by G. Braschi “Yo-yo boing!” (1998) and
the popular science work by M. Kopatz “Schluss mit der Okomoral! Wie wir die Welt retten, ohne stindig daran zu
denken”(2019) were analyzed. At this stage, linguistic, component, distributional and linguodidactic analysis was applied.
The attitude of a group of students towards bilingual texts was then evaluated using the reflective method.
Results. Specific types of code-switching in Spanglish and Denglish translingual idioms are shown. It was revealed
that the most frequent type of code-switching occurs between words and phrases. The second most significant is intra-
sentential code-switching. Finally, there is intersentential code-switching. In the context of analyzing the linguodidactic
potential of bilingual texts in translation and intercultural communication classes, it is determined that the vast majority
of the respondent learners have changed their perceptions and attitudes towards bilingualism and linguistic diversity.
Discussion. Bilingual texts are an important source of information for the development of the linguistic picture of the
world and cultural identification of a modern student, as well as an interesting and non-standard linguodidactic resource.
The use of such texts in translation and intercultural communication classes fosters an inclusive environment, embraces
academic mobility, and expands students’ understanding of the richness of languages and cultures.
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Beenenne

CoOOTHOIIIEHHE A3BbIKA U HUJICHTUYHOCTHU KaK KYJIBTYPHO O6yCJ'IOBJ'I€HHI)IX SIBIICHU BCCraa OBLIO mpeaAMETOM ITPUCTaJIb-
HOrO BHHUMAHUS JIMHIBHCTHYECKOW MBICITH. AHAU3 CUTyallni MPUMEHEHHUH SI3bIKa B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE
yepe3 NpU3My KOHKPETHOH KyJIBTYpHI M 3THOCA BCE Hallle CTAHOBUTCS OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMIN yUEHBIX B O0NACTH TIe-
JIATOTUKH, TICUXOJIOTHH, COLUOJIOTHH U JINHIBUCTHKH B KOHTEKCTE HAPacCTAIONIeH II00aIM3alii U CTPEMHUTENBLHOTO pa3-
BuTHs MenumarpocrpancTa (Oh & Jang, 2020; Trivinho, 2021). OqHuM U3 TOMHUHUPYIOLIMX aKaeMUYE€CKUX HapPaTHBOB
COBPEMEHHOCTH CTAaHOBHTCSI KOHCTPYKT MEXaHHW3Ma PE3UCTEHTHOCTH COLIMOKYJIBTYPHOM SKCKITIO3UH, KOTOPBI co3qaeT
TeopeTHyeckuil GppeiiM Toro, KakuM 0Opa3oM WHOS3BIYHBIE CTYJCHTHI TPAHCIUPYIOT CBOIO SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHUpa U
CO3MAI0T BOKPYT ce0s1 HOBOE KyJIBTYpHOE mpocTpancTBo B By3e (Gradilla & Bustamante, 2020).

Tpancdopmanus 100aNbHBIX MHUTPAIIMOHHBIX HPOLECCOB, Pa3BUTHE MPOrPaMM aKaJAeMHUYECKOW MOOWIBHOCTH, a
TaKKe CETEBOr0 MApTHEPCTBA MEXY YHUBEPCUTETAMH B PAa3IMYHBIX CTPaHaX MHUpPa MEHSET COLHAJIbHYIO CPEely U CO3-
JIaeT HOBbIE KOHTEKCTHI JUIsi KOMMYHHUKAILIUH, CIIOCOOCTBYS (DOPMUPOBAHHUIO HOBOM KyJIbTypHOI naeHtuuHoctu (Russell &
Boromisza-Habashi, 2020). B Takux ycnoBusix ycToi4MBO€ pa3BUTHE 00pa30BaTEILHOTO POCTPAHCTBA 3aBUCHT OT pPa3-
H006pa31/151 u borarcTsa KYJBTYpP, NPECACTABIAOIIUX €TI0, YTO 3HAYUTCIIBHO PAaCIIUPACT 'paHUIBI 3TOTO0 NPOCTPAHCTBA U
crnocobctByer nHkIto3uu (Miihlhdusler, 2019). IMeHHO O3TOMY Ba)XKHO MPOSIBISITH PE3UCTEHTHOCTD MO0 OTHOUICHHIO K
(axTam sS3bIKOBOI1 WK, B OOJiee MIMPOKOM ITOHMMAHUH, KYJIBTYPHOH arpeccuu, BHEPSS B By3e PE3HJIbCHTHBIE KOMIIO-
HEHTbI, KOTOpBIE OyIyT HEHTPaIM30BaTh MAPTUHAIM3ALUIO CTY/ICHTOB By3a, OCHOBAHHYIO Ha IPUHA JIE)KHOCTH K TOH HUITH
UHOI1 s13b1K0BOH KynbType (Redbird & Escamilla-Garcia, 2019). B 97101 cBSI31 HEOOX0AUMO OTMETUTD, YTO POPMHUPOBAHUE
JINYHOCTH COBPEMEHHOTO O0yYaroIerocsi MPOUCXOAUT MO BIMSHUEM POJHOW W MHOS3BIYHON KYJBTYp, KOTOpBIE, TIpe-
JIOMJISISICH B CO3HAHMU 00YYaroIIerocs, CO3al0T YHHKaIbHYI0 KapTuHy Mupa. Kak ormedaet E. C. Hukutuna, Bexymmii
Hay4yHBI cOTpyaHUK MHCTHTyTa s3biKo3HaHUS PAH, «ICHMXONMOTH BBIAENSAIOT TPH CTYNEHU B CTAHOBICHHM JTHYHOCTH:
UHJIWUBU], Cy6’bCKT, JINYHOCTD. I/IHI[I/IBI/I)IaMI/I MBI pOXaacMmcH, OOJIBIIMHCTBO CTAHOBSTCS Cy6’BCKTaMI/I, " TOJIBKO HCKOTO-
PBIM CYXXJACHO CTATh JIMYHOCTAMU, BKIIIOYHUTHCA B TCKCTOBYIO KU3BHCACATCIBHOCTL CO3HAHUA. HepByIO CTaauK0 MOXKHO
0003HaYHTh KaK CTaauIo 4yeioBeka nonumatromero (Homo sapiens). <..> Bropas cragus — uenosek ropopsiuit (Homo
eloquence). <...> TpeTbs cTagus — 370 4yenoBek TBopsiuii (Homo creativus). Takoro yesoBeka MOXXHO pacCMaTpPHBaTh Kak
TEKCTOBYO JJUYHOCTb, CIIOCOOHYIO MOPOXKIATh pa3HooOpa3sHbie 1o (opme u coeprkanuio Tekctsl» (Hukutuna, 2006, c. 63).
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C no3umuii CEeMHOTHKH O CO3HAHWU MOXKHO TOBOPHUTH KaK O CIIOCOOE CyIECTBOBAHUS YeJIOBEKa BHYTPH ITOPOXKIAEMOTO
MM TEKCTa: «TI0 TEKCTY MbI Y3HaéM JeJIOBEKa, IIPECKA3bIBAEM €TO0 ITOCTYTIKH, YTaAbIBAEM MOTHBBI, 110 TEKCTY ONpeaeisieM AB-
topa» (Hukutuna, 2006, c. 63). [Toxoxee MHCHHE BBICKa3bIBACTCS PSIOM JPYTHUX OTCUECTBEHHBIX yueHbIX (Y dpumiiesa, 2006).

B Hacrosimei pabore MbI paccMaTpHBaeM aBTOPOB TEKCTOB, B KOTOPBIX HAOIMIOAAETCS MEPEKIIOYCHUE U CMEICHNE
SI3BIKOBBIX KOJIOB, KaK OMJIMHTBAJIbHYIO TEKCTOBYIO JIMYHOCTbH. [IpaBMIIbHO MHTEPIPETUPOBAHHBIE TEKCTHI OMIIMHIBAJIb-
HBIX aBTOPOB MO3BOJISIIOT YBU/IETh KOHCTAHTHBIC TITyOMHHBIE CTPYKTYPBI KyJIBTYPbI, COBEPIICHCTBYIOT IIEHHOCTHBIE OpH-
SHTAINH SI3bIKOBOH JIMYHOCTH 00YHYaIOIIUXCs, PACHIMPSIOT IPAHUIBI UX MUPOBOCIPHUSTHS U MUPOOILyIIeHUsI. BHUManne
B Y4eOHOM Ipoliecce K SIBICHUSM MEPEKIIIOUSHNSI U CMEIICHNST KOJIOB B TEKCTE CIIOCOOCTBYET HEPEXOIY OT JKUTEHCKO-
OBITOBOTO MPEACTABICHUS O TEKCTE K KYJIBTYPHO, COLMAIBLHO M KOMMYHHKATHBHO OOYyCJIOBICHHOMY. ABTOpP-OMIMHIB,
MHKOPIIOPUPYS MaTeprall U3 OTHOTO s13bIKa B TKaHb JPYTOTO SI3bIKa, CO3aeT €ANHOE KOMMYHHUKAIMOHHOE I10JIe, KOTOPOe
CO3MIaeT yCIIOBHUS IS MPEONONICHAS S3BIKOBOTO M KyABTYpHOTO OaphepoB (Tep-Munacora, 2008; Wolf, 2021).

Ocoboro BHMMaHus TpeOyeT BOIPOC OTTPaHUYCHUs SBJICHHI 3aMMCTBOBAHHUS OT CIIy4aeB MEPEKIFOUYCHHUs CMEICHUS
SI3BIKOBOT'O KOJja. B Hay4HOH nuTeparype 3anMCTBOBaHHS HMHTEPIIPETUPYIOTCS KaK IMPOLECC aAaNTallii HHOS3BIYHbIX €11~
HUI] ¥ S3BIKOBBIE AMHUIIB, TIONyYEeHHBIE B pe3ynbrare 3Toi amanrtanun (Jaafar et al., 2019). Tem He MeHee, pu3HaBas
OTJIMUUSI TIEPEKITIOYEHHs] KOJIa OT 3aMMCTBOBaHHH, YU€HbIE ITOCTYJIUPYIOT OTCYTCTBHE HAJCKHOTO KPUTEPHSL JUIsl TOTO,
9TOOBI OTIIMYUTH OJHO SIBIICHHE OT APYTOTO B KOHKPETHBIX OMIMHTBaIbHBIX TekcTax (Okoh, 2019; Kachru, 2020).

AHMMICKUI Ha MPOTSHKEHUU ACCATHIICTUH yiepkuBaeT nosuimu lingua franca, moBceMecTHO 00eCTeuMBAIOIINM
MOTPEOHOCTH MEXKTyHAPOJHOM KOMMYHHUKaMK. B mpocTpaHcTBE OMIMHTBAIBHOTO TEKCTA aHTIIMICKHE 3JIEMEHTHI TIPH-
00peTaroT aKCHOIOTHYECKUH CTaTyC: OHU MAapKUPYIOT OPUEHTALNIO Ha IEHHOCTH U YCTaHOBKH, pa3JelsieMble BCEM 00-
IIIECTBOM, BEIYT Hac B JIPyTHE TEKCTHI, IIEPEKINYKa C KOTOPBIMH OTKPBIBAET JIOTIOJTHUTEIBHBIE CMBICIIOBBIE H3MEPEHHUS
(Murugova et al., 2022). BunuHTBaIBHBIN TEKCT MOXET OBITH HE TOJIEKO HCTOYHUKOM MH(OPMAINH O JHIHOCTH 00yda-
FOLIET0Csl, HO ¥ BAXKHBIM JTUJIAKTUYECKUM pecypcoM. Tak, B xone paboThl ¢ OMIMHTBAIBHBIMHM TEKCTAMH Ha 3aHATUSAX 1O
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY U IIEPEBOAY MIPOUCXOANT (hOPMUPOBAHUE IETOCTHON JINIHOCTH 00yJalOIIerocs, €ro BKIIOYCHUE B
[EHHOCTHO-CMBICJIOBOE TOJIMKYJIBTYPHOE POCTPAHCTBO, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, MOJIOKHUTEIILHO CKa3bIBACTCS HA TIOBBIIIE-
HHH JalITUBHOCTH M TOJIEPAHTHOCTH 00YYaIOIIETOCs B yCIOBUSIX CTPEMHUTENILHO MEHsTIomerocst Mupa. Llenpio nanHoro mc-
CIIEIOBAHUS SABISIETCS PACCMOTPEHHE MCIIAHIIIMHCKHX U JEHIIMHCKUX TPAHCIMHTBAIBHBIX TEKCTOB KaK HHCTPyMEHTa (Gop-
MHUPOBaHUsI OWITMHTBAILHOW KapTHHBI MUpa B MPOLIECCE CTAHOBIICHUS SI3BIKOBOH MIEHTUYHOCTH JIMYHOCTH 00Yy4aromerocs.

MarepuaJjibl M1 METObI

Marepuanom Juist JaHHOTO McCienoBans nocayxmm pomad Jl. bpacku «Yo-yo boing!» (1998), sensrormii coboit mpu-
Mep COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOIO HOMA/IM3Ma, U HayqHO-TOMysApHbIit Tpya M. Konana «Schluss mit der Okomoral! Wie wir die
Welt retten, ohne stindig daran zu denkeny (2019), uMIOpTHpPYIOIINIA KOHIENTHI IOCTHH/IYCTPUAIBLHOM KYJIBTYPbI YCTOWYH-
BOTO pa3BUTHsL. JI1s BBISIBIEHNS] 0COOCHHOCTEH MCIaHIIMICKHX M AEHIIMHACKUX JIEMEHTOB B HCCIIEYEMBIX OMIIMHIBAJIBHBIX
TEKCTaX M OLEHKH MX TUJAKTHIECKUX BO3MOXXHOCTEH B y4eOHOM IPOIIECCE NCTIONB30BAICH CICAYIOIINE METOIIBI:

1) TMHTBUCTHYECKUI aHAIIM3 TEKCTa Ha JIEKCUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX JUISl BBISIBIICHUS] UCTIAHIIIMACKUX U
JECHITMHACKUX TPAHCIMHTBATBHBIX JIEMEHTOB B TEKCTE M X OTTPAaHWYCHUS OT CIIydaeB, He OOHAPYKUBAIONIUX TPAHCIIHHT -
BaJIbHOW KOHTaMHHAIIUH;

2) KOMITOHEHTHBIN aHaJIU3 IS BBLICJICHUS BepU(OUINPYEMBIX THIIOB IIEPEKIIIOYEHHS KOAIa;

3) AMCTpUOYTUBHBIN aHAIU3 AJISI ONPEIETICHNS MO3UINN MCHAHIIMHCKUX M JICHIIMMCKUX 3JIEMEHTOB OTHOCHTEIILHO
JPYTUX JJIEMEHTOB B TEKCTE;

4) TMHTBOAMIaKTUYECKHI aHAIN3 OMIIMHIBAJIBHOTO TEKCTa C TOUKH 3PCHHS €T0 MPUMEHEHHS B Ka9eCTBE ANAAKTHIECKO-
TO MaTepuasia Ha 3aHSATHIX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ha 3aximountensHOM 3Tare nuccienoBaHus A IIPOBEACHHS JIMHTBOAUIAKTHUECKOTO SKCIIEpUMEHTa Oblila 3a/1eiCTBO-
BaHa IpyMma CTyAeHTOB (axynpreTa «lIpuknanHas TMHIBUCTHKA» JJOHCKOTO rocy1apCTBEHHOIO TEXHUUECKOTO YETIOBEKA
(16 uenoBek). [yt moTydeHUs X OLEHKH BOCIIPUSITHSI OMIIMHIBAJIBHOTO TEKCTA HAa MCHAHIIIMKCKOM M AEHIIMHCKOM SI3bIKE
OBLT IPHUMEHEH METOJT PEIICKCHH.

Pe3yabTarhbl Hccie10BaAHUSA

B xone uccrienoBanust ObLIO BBIJIEIEHO TPU THIIA CMEIICHHS KOIOB B OMJIMHIBAJIBHBIX TEKCTaX, B YACTHOCTH:

1) cMerIeHne KOJIOB MEXTY CIIOBAMH HITH CIIOBOCOYETAHHSIMI;

2) MHTEPCEHTEHIINATIBHOE CMEIIEHHE KOJIOB;

3) BHYTpHCEHTCHIIAIEHOE CMEIICHNE KOJIOB.

B Tabnure 1 nmpexcraBieHO MPOIEHTHOE COOTHOLIEHHE, OTPAYKAOIIEE PACTIPEIEIICHUE BBISIBIICHHBIX IPIMEPOB CMETIe-
HUS SI3BIKOBOTO KOJIa B Pa3HBIX TTO3HULIHUSX.

Taonuua 1
Pacnpedenenue munos cmewenus s1361K08020 k00a

Tun cMmenIeHus sI36IKOBOr0O Kozia HWcnanruickuii Jlenrnuiickuit
CMelnieHre KoJI0B MeXly CII0BaMH WIIH CIIOBOCOYETAHUSAMU 52 % 69 %
HHTepcenTeHInanbHoe CMELIEHNE KOJOB 26 % 0%
BHyTpuCceHTeHIMaIbHOe CMEIIEHNE KOJIOB 22 % 31 %
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PaccMoTpuM cTpyKTypHBIE 0COOEHHOCTH Ka)KJI0T'0 U3 BBIICICHHBIX THUIIOB.

1. CmemneHne KoI0B MEX/Iy CJIOBaMHU MM CIIOBOCOYETaHHMAMHU. [IaHHBIA THIT CMENIEHHs KOJOB SIBISIETCS JIOKa3aTelb-
CTBOM TOTO, YTO HOCUTEJIM MCHAHIJIMHCKOTO YBEPEHHO BJIAJICIOT JIMTEPATYPHBIM aHIIMHCKAM M UCTIAHCKUM S3bIKaMHM, Y4TO
TI03BOJISIET UM ITPON3BOJIEHO CMEIIIMBATh JJIEMEHTHI ATHX SI3bIKOB B 3aBHCHMOCTH OT YCJIOBHH COIIMAIBHOTO B3aUMO/ICHCTBHSL.

B ucnaHmuiickoM sS3bIKe TaHHBIN TUIT OAPA3AeIeTCs Ha JIBa OATHIIA!

Moarun 1: cMemeHne KO0B MEX/y OTAEIBHBIMH CIIOBAMH WM CJIOBOCOYETAHMSIMH Kak MapKep aHTHIUCKpHUMUHA-
LIMOHHOTO SI36IKOBOT'O TIOBEICHUS, PEAIN3YEMOTO IIPH HCIIOIB30BAHUH aHTPOIIOHUMOB U COITy TCTBYIOIIMX UM XapaKTepH-
CTHK, HallpIMep:

1) «Faith DeRoos»

2) «Un especialista <...> is not un sabio».

[oarun 2: nepekitodeHne KOJAOB MEXIY OTIACIbHBIMU CJIOBAaMH WJIM CIIOBOCOUETAHHSIMU C LIEJBIO BBHIPABHUBAHUS
AaCHMMETPHUU T'pPaMMaTH4YeCKUX CTPYKTYp. 3HaUMTENbHOE NMpeolialaHie 3TOro CTPYKTYPHOTO THIIA CMEIICHHUS! KOJOB
00BSICHAETCS HEOOXOAMMOCTHIO KOHKPETH3aluK 3HAUeHUS ¥ (PYHKIIMH UCTIAHIIIMACKUX 3JIEMEHTOB, HE 00JIa/IafoNINX He-
KOTOPBIMH TPaMMaTHYECKUMH TTOKa3aTesIMUA B aHIVIMHCKOM MJIM MCHIAHCKOM sI3bIKe. B0 MHOTHX Cilydasix 3TO CBSI3aHO C
HCIIONIb30BAaHUEM apTHKIICH JJ1s1 0003HaUSHHUS pO/ia M YHCIIA CYLIECTBUTENBHOT0, HAIIPUMEp:

3) «Si el killer had killed himself as well, it wouldn’t be so bad».

4) «Y entonces un camino redondo, una escalera de caracol, encaracol6 todo el cubiculo del World-Wide Tower».

B npumepe (3) onpeneneHHbIN apTUKIB «el» HUCTIONB3yeTCs Uil 0003HAYEHHUsS] MYXKCKOTO PO/ia CyIIECTBUTEIBHOTO
«killer», 4To cOOTBETCTBYET €0 rpaMMaTHYECKOMY POJY B MCIAHCKOM, & TaK)KE BBINOIHSACT HOMUHATHBHYIO (yHKIIUIO
(xmyutep OBIIT MYXXYHHOW: OH «caM cebst youin»). B mpumepe (4) Habmronaercst He TOJIBKO CMEIIEHHE KOJIOB, HO U MOSBIIe-
HHUE HOBOTO PO/ JUIsl CYIIECTBUTEIFHOTO «tOWer» B MCHAHIIIMHCKOM (Cp. C )KEHCKHM POZIOM COOTBETCTBYIOIETO HCIIaH-
CKOTO CYIECTBUTEIBHOTO «la torrey).

B neHmmiickoM si3bIKe CMEIIEHHE KOZIOB HAONIONACTCs MEXKAY CJIOBaMU M CJIOBOCOYETAHMSIMH, HOMHUHHPYIOLIMMHU
KITFOYEBbIE KOHIIENTHI 9KOJIOTHYECKON KYJIBTYPhl M MapKUPYIOIIUMH IPOCTPAHCTBO HOBBIX CMBICIIOB, KOTOPOE yXK€E 0CBO-
€HO WJIM KOTOPOE TOJILKO MPEIICTOUT OCBOMTH HEMELIKOMY JIMHI'BOKYJIBTYPHOMY coo0miecTBy. HoBble, elie HerocTaToyHo
OCBOCHHBIE KOHIIETITHI, KOAUPYIOTCS BAYK/Ibl: HA aHIIMHCKOM M Ha HEMEIIKOM SI3bIKe (puMepbl 5—14):

5) «Das nennt man Nudging, zu Deutsch: schubsen ... Querverweisy.

6) «Ursichlich dafiir ist das, was Okonomen als “Nudge” bezeichnen. Durch einen “Schubser” oder AnstoB soll das
Verhalten von Menschen so beeinflusst werden, dass kluge oder wiinschenswerte Entscheidungen entsteheny.

7) «Seine Routinen &ndern kann auch Spal machen. Diese Stufen in Stockholm imitieren ein Klavier. Beim
Treppensteigen erzeugen die Fahrgiste der U-Bahn Musik. Die Rolltreppe findet kaum noch Beachtung. Vorher war es
umgekehrt, Diese Treppe steht beispielhaft fiir einen Motivationsansatz namens “Nudging” — zu Deutsch “anstofien” ».

8) «“Critical Mass”, zu Deutsch “kritische Masse” ist cine weltweite Bewegung, bei der sich Radfahrer scheinbar
zufallig und unorganisiert treffen, um mit gemeinsamen Fahrten durch Innenstidte <...> auf den Radverkehr aufmerksam
zu macheny.

9) «*“Nosing Around”, nannte das der der Stadtsoziologe Robert Park. Stadtplaner sollten nicht vom Stadttisch aus
planen, sondern in ihrer Stadt “herumschniiffeln” und ihre Planung nach den jeweils ortsspezifischen Bediirfnissen
ausrichteny.

10) «*“Geisterrider” als Mahnung: Téglich stirbt mindestens eine Radfahrerin oder ein Radfahrer im StraBenverkehr.
Neben der Funktion als Gedenkstitte sollen die “Ghostbikes” auch auf mogliche Gefahrenpunkte hinweisen. Die Idee
kommt aus den USA, seit 2009 mahnen sie auch in deutschen Stiddten zu mehr Vorsichty.

11) «Was konnte man politisch dafiir tun, dass Fahrréder als Transportmittel populérer werden? Nun, man konnte die
Radwege breiter machen. Bei Radschnellwegen oder “Protected Bike Lanes” ist das der Fally.

12) «Héhere Standards und Limits sind fiir alle fairer. Deswegen plidiere ich mit meinem Konzept der Okoroutine
fiir hohere Standards und Limits».

13) «Trends wie der “Coffee to go” im Einwegbecher und der boomende Versandhandel lassen den Berg an
Verpackungsmiill weiter anwachsen.

14) «Motto: “Name and Schame”».

2. VHTepceHTeHNIMANBEHOE CMEelIeHHe KofoB. [laHHBIN THI CMEIIEHHs KOAOB B MCIAHIVIMHACKOM SI3BIKE XapaKTepH-
3yeTcst OoJiee HU3KOHW YacTOTOM yrnoTpeOiieHns, TeM He MEHee, OH OPraHWYHO BIUICTAETCS B TKAHb IIOBECTBOBAHMUS, HE
CO3/1aBasi TOMEX JUISl YNTATEIHCKOTO BOCIIPHATHS, HAIPUMED:

15) «Me encanta cuando se va en un trance. I long for those stretches of glazed silence».

JlaHHBII THIT cMeIIeHnsT KOJOB B 00Jiee KPYITHBIX OTPBIBKAX PUTMHU3MPYET TEKCT M IPUIAET EMy IOITHYECKOE 3BY-
yaHue. ITOT 3(PEKT yCHIMBaeTCcsl TEMaTHUECKOH paMKOH, KOTOpast poOJieMaTH3NpPyeT MO33HI0 U UCKyccTBO Vcmanuu.
JlaHHBII OTPBIBOK OTpa)kaeT BBICOKOE MAcTEPCTBO IHCATENs, BIIAJICIOIIEro OOraTbiM apceHajoM HCHAHDIMICKUX CTH-
JIICTUYECKHUX CPE/CTB, MCIONb3yEMBbIX JUIS BOIUIOLICHUS XY/I0)KECTBEHHOTO 3aMbIcia. /IMHaMHKa pa3BepThIBAHMS HICH
B aHAJIN3UPYEMOM OTpPBIBKE KOPPEIHUPYET C JUIMHON MPEAJIOKEHUH, KOTOPBIE ITOCTEIIEHHO CTAHOBSITCS KOPOYEe K KOHITY
OTpBIBKA, HAIIPUMED:

16) «Alexandre puede ser mejor poeta que Lorca, pero no mas grande. Lorca es comun, pero no es un creador. Many
masters are better poets than the creators, but they are not greater. La grandeza no es mejor. A veces es peor. There
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are many singers with a better voice than Maria Callos. But she sang great. Y la grandeza no se puede definer».

WHTepceHTeHIMANBEHOE CMEIIEHHE KOIOB B JICHIVIMHCKOM S3bIKE HE 3a()MKCHPOBAHO B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM TpYIe
nokropa M. Komana, 4to oObsiCHsETCS )KaHPOBOH CHEU(PHUKON TEKCTa, BBHITIOJHSIIONIETO IIPEUMYIIIECTBEHHO EHOTATHB-
Hy1o ¢yHKIMIO. [ToBBIIICHHAs SMOIIMOHAIBHOCT, CBOWCTBEHHAs MHTEPCEHTEHIMAILHOMY CMELICHUIO KOIOB, MeIlaia
ObI BOCIIPHATHIO HAYYHO OPHEHTHPOBAHHOTO COJCPIKaHMS TEKCTa, KOTOPBIH B TAKOM CIIy4ae OLCHUBAJICS OBl PEIMITHCH-
TOM KaK HEZ0CTOBEPHBIH.

3. BHyTpHCceHTeHIMaIbHOE CMelIeHne Ko/1oB. [laHHbIi THIT CMEIIeHNUs KO/IOB B MHCTIAHITIMHCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS J10-
Ka3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO UCTIAHIIIMICKUH — SIBJIEHHE MHOTOMepHOE, Tpedytoiee Oojee ryOoKoro IOHUMaHUS €0 CTPYK-
TYp M YIIIyOJI€HHOTO 3HaHHsI aHDIMICKOTO M MCHAHCKOTO. JI[pyruM BayKHBIM HAONIONEHHUEM SIBIISieTCsl 0OpaTHas Iponop-
LMOHAJIBHOCTD MEX/y 3HAHUEM SI3BIKOBBIX HOPM AHIIMACKOTO M MCIIAHCKOTO ¥ YPOBHEM CIIO)KHOCTH I'PaMMaTHUECKHX
CTPYKTYp, Ha KOTOPOM IIPOUCXOAUT HEPEKITIOUEHUE KOJOB: YeM HI)KE YPOBEHb, Ha KOTOPOM MPOUCXOANT MEPEKIIIOYEHHUE KO-
JIOB, TeM OOJIbIINI YPOBEHb JIMHI BUCTHYECKOM KOMIIETEHIIMM HEOOXOMM ISl YCIICITHOM pean3aliii NepeKItoueHus Koa.
OTOT TUI NEPEKITIOUCHNUS KOJla XapaKTepU3yeTCsl HECKOJIBKMMH MOITHIIAMH, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT HIMPOKUI CIIEKTP
rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYP, YIaCTBYIOLIHUX B IIEPEKIFOYEHUH KOJIOB BHYTPH ITPOCTOTO MIIM CIIOXKHOTO MPEUIOKEHUSL.

[oarun 1: nepexirtoueHne KoAa B MPEIJIOKEHUN C KOCBEHHON peUblo:

17) «— Nunca me dijiste — Faith said — que en una locay.

[Moarun 2: nepexintoueHne KoAa B MPEAJIOKEHHN C MEXKIOMETHUIMHU:

18) «Meti una manguera en mi boca — and gulp, gulp, sploosh — ahogado en mi garganta — gulp — came a glob, a
frog — a tender tadpole which I swallowed whole».

[Moarun 3: nepexirtoueHne KOAa B MPEIJIOKEHUHN C YTOUHSIOIUMH 000CO0IEHHBIMH YJIEHAMH:

19) «Yo pensé, so what?»

[Moarun 4: nepexitoueHne KoAa B MPEAJIOKEHUN ¢ BBOAHBIMH CIIOBAMHU:

20) «Well, as Goya said, el suefio de la razon produce monstruos».

[Moarun 5: nepexirtoueHne KOAA B MPEAJIOKEHHH C TIPSIMBIM 00paIleHHEM:

21) «No engaian, my darling, confunden».

BHyTpuceHTeHIMaIbHOE CMEIIEHHE KO/IOB B ICHIIIMICKOM SI3BIKE XapaKTepU3yeTcsi MEHbIIEH 4acTOTO! yroTpedie-
HUSL U TIOJpa3/iesisieTcs Ha 1B MOATHIIA:

[oarun 1: nepexitoueHne KoJa Ha IPaHHMIIE C APYTUMH YICHAMH IPEIUIOKEHHsI, KOTOPBIE HOCSAT XapaKkTep MpUIIoxKe-
HUSI WK YTOUHEHUSL:

22) «Haben sich dort schlichtweg Egoisten versammelt, die nach dem Prinzip demonstrieren: “Notin my backyard”?»

23) «“Nimby” nennen Politikwissenschaftler dieses Phanomen: “Not in my backyard” —nicht in meinem Hinterhof».

24) «Zugleich hat der StraBengiiterverkehr dramatisch zugenommen, weil Unternehmer ihre Lager auf die Strae
verlegt haben — “Just in Time”, auf Kosten von Steuerzahlern und Umwelt».

25) «Den Hinweis unter Mails “Save Paper — Think Before You Print” dndern wir in: “USE PAPER AND PRINT —
DON’T LET THE ECONOMY SCHRINK”».

[Moarun 2: nepexmodeHns KoAa Ha IPaHHUIIE C IPYTUMHU WICHAMH IPEIUIOKEHUS, MEXy KOTOPBIMH CYIIECTBYET I'paM-
MaTu4ecKasi 3aBUCHMOCTb:

26) «Wollte ich alles richtig machen, miisste ich wohl in die Tonne ziehen wie Diogenes. Der griechische Philosoph
soll zeitweise, so iiberliefern es Anekdoten, in einem Fass iibernachtet haben, bekleidet nur mit einem Wollmantel. Bei
sich trug er nur das Notigste und etwas Proviant. Simplify your life in Reinform».

27) «Den Hinweis unter Mails “Save Paper — Think Before You Print” dndern wir in: “USE PAPER AND PRINT —
DON’T LET THE ECONOMY SCHRINK”».

JlaHHBIE TpUMEpPHI TPAHCIUPYIOT WACI0 NPUBEP)KEHHOCTH NPUHIMUIIAM [IOOAIBEHON HKOJIOIMYECKOH KYJIBTYpHI MO-
CPEIICTBOM OOpalIeHust K yCTOHYMBBIM (pazaM-KiHIle, 00JalalolliM CTaTyCOM CaMOCTOSTEJIFHOTO BBICKA3bIBAHUS B
IIPOCTPAHCTBE aHIIMHCKOTO sI3bIKa. Bylyun HHKOPIIOPUPOBAaHHBIMH B HEMEIIKHUI TEKCT, OHH CIIOCOOCTBYIOT 00OCTPEHHIO
BHUMaHHsI PELUINEHTa, HO HE B Pa3BJIEKATEIEHOM CMBICIIE, @ TOCKOJIBKY JIOHOCAT /10 HEr0O MHOKECTBEHHOCTD CMBICIIOB
1 IIEHHOCTEH Ha MEePEKPECTKE KYIbTYp.

Ha 3akirounTebHOM 3Tare HCCIeIOBaHMs IPYIIe CTyAEHTOB JJOHCKOTO TOCylapCTBEHHOTO TEXHUUECKOTO YHHUBEP-
cureta (3 kypc, pakynsrer «[IprukiagHas JTMHIBUCTHKA») OBIIO MPEIUIOKEHO BBINOIHUTH MEPEBOJUECKUI MPOEKT Ha
OCHOBE MCIIaHIIMHCKHUX M JCHIIMICKUX TPAHCIMHIBAJIBHBIX TEKCTOB 00beMoM 10 Thicsd 3HaKoB ¢ mpobenamu. [Ipensa-
PHUTENBEHO OBIT OPraHNU30BaH KPYIIIBIH CTONI B paMKax (akyinbTeTCKOro Mmeponpustus «Cpena y4eHbIX» Ui 00CyKIeHHs
BOIPOCOB OWJIMHIBAJILHOM KapTHHBI MHUpA, BBIIBICHUS oOmmieit peakuuu cryneHToB JAI'TY Ha BO3MOXHOCTH KOMMYHH-
Kally ¢ OMJIMHIBaJIbHBIMH 00y4aronuMucs. J{ucKyccus rmokasana abCcoIIOTHYIO IICHXOJIOTHYECKYI0 HETOTOBHOCTD CTY-
JICHTOB K M0I00HOTO pojia OOILEHHNIO, X HETOHMMaHHUE TOro, KaKUM 00pa3oM MOXKHO OCYIIECTBIISTH KOMMYHHKAIUIO B
OMJIMHTBAIIEHOM CpeZie C UCIIONb30BAaHUEM MEXaHW3MOB ITEPEKIIIOYEHUS M CMEILICHNUS SI3BIKOBOTO KOJIa.

[TomyMoO HeTTOCPENCTBEHHO IEepeBoia TEKCTa ¢ MpUMeHeHreM nHeTpyMeHToB CAT, mpoekT npezrosnara BBIIOIHE-
HHUE TPeIepeBOIECKOTO, JIMHIBOCTHINCTHIECKOTO, JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKOTO M JIMHTBOIIEPEBOAYECKOTO aHAJIH3A.
Ha 3axirounTenbHOM 3Tare 00y4JaronmMes ObUIO IPEIOKEHO HalMCcaTh 3cce-caMopeuIeKCHIO O TOM, HACKOJIbKO pabora
C IPE/VIOKEHHBIMH TEKCTaMH 000TaTHIIa MX, IOBJIMsUIA HA MX KapTHHY MHpPa, OTpasuilach Ha UX MPEICTABICHUN O SI3bIKO-
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CemenoBa MLIO. u ap. BuinHreansHasi KapTHHA MHPA ...

BOM pa3zHooOpa3uu. [lomydeHHble pe3ynbTaTsl 0TOOpakeHb! Ha pHUCYHKE 1.
Pucynoxk 1
Peam;uﬂ 06y1{a}OWMXCﬂ HA KOHmMAaxKkm ¢ mpaHCaIunc8A/IbHbIM MEKCHOoM
8%
0%
Pa6oTa ¢ OMIMHIBaIBbHBIM TEKCTOM Cy3HJIa IPEACTABICHUE
O S3BIKOBOM pasjinunu

Pabora ¢ OMIIMHIBaJILHBIM TEKCTOM HE Jajla MHC HHUYECTO
HOBOI'O

Pabora ¢ OMIMHTBaIbHBIM TEKCTOM PACIIMPHIIA IIPEACTABICHUE
0 SA3BIKOBOM Pa3IHYNHU

92 %

OO0cy:xaeHue pe3yJbTATOB

B ycnoBusix HapacTaromeil CIOKHOCTH U HENPEICKa3yeMOCTH COLIMOKY/IBTYPHBIX B3aUMOJICHCTBHI HEOOX0AMMO 00-
pamarbcs K TAKUM HHOSI3BIYHBIM TEKCTaM Ha 3aHATHSAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIE COCOOCTBYIOT ()OPMHPOBa-
HUIO LIEJOCTHON MONMKYIBTYpHOH mruyHOCTH X XI Beka. TeKCThI Ipu 3TOM OHUMAIOTCS! KaK COBOKYITHOCTH JINHI'BHCTH-
YecKol M KyJbTypHOH HH(OpMaIuy, criocodcTBy el (GOpMUPOBAHHUIO OMIIMHIBAJILHOIN KapTHHBI MHpa.

B cBere 3Tux npobneM Ba)XHON JWAAKTHYECKOW 3ajaueil MpeACTaBIsIeTCs MOArOTOBKa 00YYarOMXCs, CIIOCOOHBIX
K IIOHUMaHUIO UHOSI3BIYHBIX KYJIBTYP HAa KOTHUTHBHOM, HPABCTBEHHO-3MOIMOHAJIBHOM U HOBEICHYECKOM YPOBHSX, 4TO
BBI3BIBAET HEOOXOANMOCTh Pa3padOTKH B MHOS3BIYHOM 00pa30BaHMHM METOAOJOTMYECKOH OCHOBBI, ONPEAEIIONIed MO-
Judukannio coxepKaHus CTaHAAPTOB U IPOrpaMM OOydYeHHsSI Ha BCeX 00pa30BaTENbHBIX CTYIICHSX B COOTBETCTBUH C
MIPOUCXOASIINMHE B OOIIECTBE MTPOIECCaMH CMEIICHHS M MePEIIETeHNs JIEMEHTOB Pa3InYHBIX KYJIBTYP.

VMeHHO Tak pa3BUBaETCS IMOJUKYJIBTYPHBIA MEHTAINTET, KOTOPBIN ITO3BOJISIET 00yYaronIeMycsl OBIIaIeTh YCTOHIHBEI-
MU NaTTepHAMH MUPOBOCHPHATHUS U ITOBEIEHHS, YTO JIEJIACT €T0 YHUKAIBHOM JINYHOCTBIO, 0013 1atoIell 4yBCTBUTEIBHO-
CTBIO K JIPYTHM KYJIBTYpPaM, OTKPBITOCTBIO MUPY, THOKOCTBIO MBILIICHUSI, T. €. MEKKYJIBTYPHBIMU KOMITETEHIMAMHE. JTO,
B CBOIO OY€pPE/ib, MMO3BOISIET 00yJaromeMycsi odoramars CBOW JIMHIBOKYJIBTYPHBIH OIBIT, CTAHOBUTHCS JIyUIleH Bepcuen
ce0st, CTPYKTYpPHUPOBATh M PECTPYKTYpPHPOBATh OKPYKAIOILYIO NEHCTBUTEILHOCTD, OOPOTHCS C S3BIKOBOW cerperamuei u
muckpumuHaruen (Newbold, 2020).

Pe3ynbrarbl HacTOSIIETO MCCIEOBAHMS MTOKAa3bIBAIOT, YTO OWJIMHIBAJIbHBIE TEKCTHI O0Ja/lat0T 3HAYUTEIBHBIM I10-
TEHLIMAJIOM B OTHOIIEHUH (OPMHPOBAHHS MHOTOMEPHOI KapTHHBI MHUpPA B IIPOLIECCE CTAHOBJICHHS S3BIKOBOM JTMYHOCTH
obyuaromerocsi. OOpaiieHne K TaKUM TEKCTaM Ha 3aHATHSAX 110 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYeT Oojiee riryOoKo-
MY CTPYKTYPHUPOBaHHIO 00pa3a KyJIBTYpPHO-3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, BBIPAOOTKE CTPATETHi SKCTPANOSIHMN KyJIbTYp-
HO 3HAYMMBIX CMBICIIOB TeKCTa B c(epy LEHHOCTHOM CaMOMICHTU(HKAIMH CTYAEHTA. DTO IMOJIHOCTHIO COTIIACyeTCsl ¢
LEHTpaJIbHBIM Te3ucoM Tep-Munacosoii (2008) o Hepa3pbIBHOH CBs3M s13bIKa U KyibTypbl. Eciin Tep-Munacosa (2008)
paccMmarpuBaeT Takylo CBS3b Ha KOHIENTYaJIbHOM YPOBHE, TO Hallle MCCIIeJOBAaHHE IIpeyIaracT KOHKPETHBII MeToye-
CKUI MHCTPYMEHT — OWJIMHTBaJIbHBIA TEKCT — JUISl €€ TIPAKTHYECKOH peaan3aliy B ayIUTOpHH. JJaHHBIH ITporecc MOXKHO
paccMmarpuBarh Kak CBOETO POJia «JIMHI'BUCTHYECKYIO U COLMOKYIIBTYPHYIO aaNTallio», HO HAallpaBJIeHHYIO HE Ha CPEny,
a Ha CMBICJIBL, YTO cooTHOCUTCS ¢ KoHnenuel E. B. Mypyrosoii u ap. (Murugova et al., 2022).

PabGora ¢ OMIMHTBaJIbHBIMU TEKCTAMH CIIOCOOCTBYET B3aUMOCBSI3aHHOMY ()OPMHPOBAHHUIO JINHTBUCTHUECKOH U MEXK-
KyJIBTYPHOH KOMIIETEHIUH, TIOCKOJIBKY B «S3BIKOBOH O0OJIOYKE» OIHOTO SI3bIKA MOTYT OBITh 3aKOJMPOBAHbI IIEHHOCTH U
CMBICIIBI JIpyTOi KyJIBTYpPBL. BBIBOZ O TOM, 4TO B «I13BIKOBOM 000JI0OUKE» OTHOTO SI3bIKa MOTYT KOIMPOBATHCS LIEHHOCTH U
CMBICIIBI JPYTOH KYJIBTYpBI, HEIOCPEICTBEHHO MEPEKINKAETCSI C CEMHUOTHYECKUMH acleKTaMH CO3HAHMsI, PACCMOTPEH-
HeiMu Huxutunoit (2006), n ynryOnsier TOHMMaHHe 3HAKOBOW IPHPOABI MEKKYJIBTYPHOTO B3auMoaencTBus. Cucrema
3HAKOB MCIIAHCKOTO/HEMEIIKOTO sI3bIKa CIIOCOOHA KOAWPOBATh U TPAHC(HOPMHUPOBATh HHOKYJIETYPHYIO HH(OPMAIHUIO B UC-
MTAHOSI3BIYHOM/HEMELIKOSI3bIYHOM TEKCTE, YTO CO37aeT HPEIIOChUIKA HE TOJIBKO JUISl MCCIIEIOBaHUS HAlMOHAIbHO-KYJIb-
TYpHOH cHelM(pHKN PEYEBOTO MOBEACHHUS aBTOpPa TEKCTOB, HO M Il (pOpMHUPOBaHUs OMIMHIBAILHON KapTHHBI MHPa Yepe3
CHCTEMHOE M3y4eHHUE JIBY/IOMIHAHTHBIX TeKCcTOB. ViccnenoBanmst TMOpHIHBIX s3bIKOBBIX siBieHni Wolf (2021) u Okoh (2019)
IOKa3bIBAIOT, YTO CIMSHHE JIBYX S3BIKOBBIX CHCTEM IPEICTABIAIOT CO00I pecype Ul cOo3aHNsl HOBOM, CHHKPETHYHON
KapTHHBI MUpa U BBIpAXEHHS YHUKAJIBHON HAEHTHYHOCTH. TakuM 00pa3oM, Hallle UcciIeoBaHue BHOCUT BKJIaJ B Oojee
LIMPOKOE T0JI€ W3YUYEHUs IIOKAIN3alNH, JEMOHCTPUPYS, KaKk II00aJIbHbIE KYJIBTYPHBIE IOTOKH JIOKAM3YIOTCS B KOH-
KpPETHOM y4eOHOM MaTepHale — OMIMHIBAJIbHOM TeKcTe. TekcT OmmHrBa crioco0eH nepenars Bce 3Ha4eHHsI, IPUCYIHe
WHOKYJIBTYpPHBIM PeajnsiM, KOTopble 0e3 0COOBIX IOMEX CUMTHIBAIOTCS oOydatomumucs. CienoBarebHO, CHCTEMHAs pa-
6oTa c JABYyZIOMHHAHTHBIMU TEKCTaMH, IIpejlaraeMasi B UCCIEI0BaHUH, BHICTyNAeT 3(Pp(HEeKTHBHBIM Ie1arornieckum OT-
BETOM Ha BBI30BBI, OIIMCAHHBIE B TEOPHSX II00aIM3aliK M KpOcc-KylsTypHOro B3anmozeiictsus Newbold (2020), Redbird n
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Escamilla-Garcia (2019), mo3Bosisist 1ie/ieHarpaBicHHO (GOPMUPOBATH OMITMHIBAIBHYIO KAPTHHY MHpa Y 00ydaroIierocs.

IToaBoast UTOT, MOYKHO KOHCTATHPOBATH, YTO MPEIOKEHHAS B UCCIIEAO0BAHMH METOIMUYECKAs cucreMa paboTsl ¢ Ou-
JIMHTBAIBHBIMUA TEKCTAMHU MPEIACTABISCT COOOM MEIOCTHBINA MOAX0M K (POPMUPOBAHHIO MHOTOMEPHOM KapTHHBI MHpA.
3TOT noaxod yCnemHo UHTEIpUPYET TCOPECTUICCKUE TTOJIOKCHUSA JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUHN, CEMUOTHUKN U OTHOIICUXOJIUHT -
BUCTHUKH B IIPAKTUKY MPCTIOJAaBaHUA WHOCTPAHHBIX A3BIKOB. HepCHeKTI/IBBI JaHHOT'O0 HaIpaBJICHUA BUAATCA HE TOJIBKO B
L[aaneﬁmeﬁ aJanTtanyun MEeToda JIs pa3HbIX A3BIKOBBIX ITap U y'—Ie6HBIX KOHTCKCTOB, HO Y B U3YYCHHU €TO ITOTCHI[HUAJIa
JUIA pasBUTUA KPUTHUYCCKOTO MBIIIJICHUA U OMOLMOHAJIBHOTO MHTECIIJIEKTA CTYACHTOB, BBIHYKACHHBIX IMOCTOAHHO Haxo-
JIMTHCS B IPOCTPAHCTBE «KYJIBTYPHOTO MIEPEBO/IA» M CMBICIIOBOTO JHAJIOTA.
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